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A Sese Onarun ne
Glnigeet te

JON

Jon a aposol ixo geet ina ginigeet na. Ma ixo
axanan te Gaius, moxosa, ixo Obala lo ma ixo
top abo tene atongdsen nang toxo wan posot ine
(pere a 6x0no tinenge x6 2 Jon). Me Jon ixo koo
a todi saban nang e Dioterpes ewe nang i koxobo
Obala lo inabo tene atongdsen, ma ixo tuu wi a
nangadi bara idi takarabo isik kebo rorop bolok
ke idi, ma ixo tile rewe idi meringan ko lotu ewe
nang idi toxo top inabo tene atongosen.

1 E a sisila mox6é lotu, e geet ina tinenge
urungan td nongon e Gaius, a ais deek ke e. E
isik a abalamu re e urungan t6 nongon et mabo
turunon te God ixoro tengen dmaras so ire.

2 A ais deek ke e, e seseng bara a aine néngon

irabo deek sik ma bara abo lalaa xabise mo6x0
to re nongon irabo deek sik kirip bolok, edt ma

kinis m6x6 tanom nang i to deek sik. 3 Me e
X0 axanan koba, moxosa, a dauleng ne tono ire
kolome re Krais te orot ma te rengrengen bere
nongén u bo mumuu abo turunon te God, eot
ma nang e xo 0s0x0 bere nongon nangen u bo
roro muu abo turunon. 4Ma kaim pe laa i karabo
Oaxanan e xarnang ko 0l6ngo re e ulamun abo

baroxorok ke e kolome re Krais bere idi tobo
mumuu abo turunon te God.

Ire tabo mana top abo tene palas tinenge
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5 A ais deek ke e, inabo tono ire kolome re
Krais, néngon u kobo 0s6x0 idi, ma lamun u bo
mumuu a mamaa niang ke God nang u wewet
abo mangana rorop urungan to idi. 6 Me idi
tere tongosen a nangadi moxo lotu ulamun a
abalamu re n6ngon urungan te idi. Irabo deek
bara 6robo top abo sasaxan te idi X0 inuan te idi,
ma bara abo mangana rorop pe néongon irabo eot
ma mamaa re God, 7 moxosa, idi toxo wan su
xarnang abo tultul bere idi tabo rororon kelen e
Jisas, me idi takarabo kip lo re rorop meringan
kalik idi abo tabuno nunu. & Ma lamun ina na,
i deek bere ire tabo top a mangana nangadi

bira rue ire ra tinoron arixe me idi ulamun abo
turunon te God.

Daiotepes me Demitirius

9 E x0 gegeet urungan ko lotu, ma lamun e
Daiotepes ewe ibo mamaa rua sinila re mum,
kaim ine ra rarame e mem. 10 M6x0 ina na, nang
bara arabo wanot, e rabo tenge maras lamun
abo tatalien te ine. I rengrengen 6garin e mem
mabo tinenge saban mox6 atoxd. Ma lamun
i kobola axanan lamun ina niang. Io, ine ibo
molmolok bolok kua 6ga lo abo Kristien nang
idi tobo wanot. Me ine ibo wanwanak idi nang
tobo mamaa rua rorop inabo tultul, ma ibo ritile
rewe idi xalik a gunon ne lotu.

11 A ais deek ke e, ganim bara u pet muu abo
sasaban, inexalik 6robo pet muu a lasa i deek.
Ewenene nang ibo wewet abo dedeek, ine mere
God. Me ewenene nang ibo wewet sasaban, ine
i karabo 6s6x0 e God. 12 Idi xirip te rengrengen
bara a todi deek e Demitirius. Ma abo tatalien te
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ine i et mabo turunon nang i osen bolok bara
a todi deek ine. Me mem bo6lok me rengrengen
bara a tddi deek ine, me nongodn u 0so6x6 bara
abo tinenge re mem i turunon.

I3 E xo eka rengrengen te néngén ulamun a
oleleng ne lalaa, inexalik e kumamaa bara arabo
geet 0su inabo tinenge X0 Onga ginigeet mon.
14 Ma lamun e doxOmen bara, melamu aulik,
irabo eot te e ra nuanot posot nongon ma arabo
tuu mesilain néngoén me iraa tabo woworo.

15 A malum urungan te néngon. Abo ais se ire
na, idi te tile a tinenge ne adga re idi urungan
te nongdn. Me e seng néngodn bara orobo tile
a tinenge ne adga re e urungan t0 idi 6ngong
kingan.
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